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a lap szellemi részét illeíő 

közlemények küldendők.

Kiadóhivatal:
Wokál János könyvkereskedése
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j az előfizetések és hirdetések 
‘ bérmentesen küldendők.
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Kéziratok nem adatnak vissza.
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KOZEBDEK.
Vegyes Iieti lap.

Megjelenik minden vasárnapon.

ÍV. évfolyam.
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^ Előfizetési feltételek:

helyben házhoz hordva vágy- 
vidékre postán küldte 

egész évre 4 frí, 
félévre ... 2 frt, 
negyedévre 1 frt.

Hirdetmények dija:
3 hasábos petit sorért, vagy 

ennek helyéért 5 kr. 
Bélyegdíjért külön 30 kr.

Nyilttér sora 15 kr. .
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Alsófeliérmegye területén levő bíróságok 
bűnügyi jelentése 1884. II. feléről.
Megyénk területén egy törvényszéki és négy 

járásbirósági fogház van, t. i. a gyulafehérvári tör­
vényszék!, a nagyenyedi, abrudbánvai, balázsfalvi 
és marosujvári kit-, járásbirósági fogház.
^ a gyulafehérvári törvényszéki fogház az ot- 

Ktop^tani járásbirósági foglyok befogadására is szolgál, 
mert azon járásbíróság külön fogházzal nem bir.

A gyulafehérvári és nagyenyedi fogház állami 
épületekben, az abrudbánvai a város tulajdonát 
képező épületben, ellenben a balázsfalvi és maros­
ujvári fogház bérházakban vannak elhelyezve.

A gyulafehérvári törvényszéki fogház az 1880. 
augusztus 9-én 2106. ig. ü. min. ein., valamint az 
1884. május 20-án 15908. szám alatt kelt igaz­
ságügyminiszteri rendeletnél fogva a marosvásár­
helyi. erzsébetvárosi és dévai kir. ügyészségnek is 
kisegítő kerületi börtöne, azaz ezen fogházba szál­
líttatnak nevezett kir. ügyészségek által a legalább 
egy évi börtönre elitéit rabok.

A gyulafehérvári törvényszéki fogházban, mely 
10 rabszoba és 2 magánzárkából áll, alig helyez­
hető el 150 letartóztatott, mindamellett a múlt év 
utolsó napján 185-ön voltak ott elzárva, minek 
oka részint az, hogy 54 idegen rab is volt közöt­
tük. kik a marosvásárhelyi, dévai és erzsébetvá­
rosi kir. ügyészségek által lettek odaszállítva bün­
tetéseik kiállása végett; részint pedig az, hogy 19 
fegyházra Ítélt a fegyintézetek tultömöttsége miatt 
rendeltetésük helyére elszállíthatok nem voltak; 
ezen törvényszéki fogház 10 rabszobájával nem 
alkalmas arra, hogy az elítéltek a vizsgálatiaktól, 
a vizsgálatiak egymástól és a nagyobb gonoszte­
vők a kevésbbé megromlott fiatalabb bűnösöktől 
elkülönittethessenek, mert habár a kir. ügyész az 
elzárásra és fogházra Ítéltek részére egy külön 
szobát, a betegek részére egy más szobát és a 
nőfoglyók részére egy harmadikat jelölt is ki, — 
a fennmaradó 7 szobába a többi összes vizsgálat 
alattiak, börtönre és fegy házra Ítéltek együvé kell 
hogy elhelyeztessenek, és egyenlő elbánásban ré­
szesülnek, ami a-büntető rendszerrel is ellenkezik, 
de a bünvizsgálatokra is hátrányos; ezért a gyu­
lafehérvári kir. törvényszéki fogházat még törvény- 
széki fogháznak sem véljük egészen alkalmasnak, 
annál kevésbbé alkalmas az kisegítő kerületi bör­
tönnek, amit egyébiránt szerencsénk volt mindenik 
időszaki jelentéseinkben hangsúlyozni.

A nagyenyedi járásbirósági fogház négy rab­
szobából áll, mely helyiségek a fogolyforgalomnak 
nem elégségesek; ezen járásbirósági fogház még 
két rabszobával pótlandó lenne.

Az abrudbánvai kir. járásbirósági fogház hat 
rabszobával bir, a melyek ürfogata az ottani for­
galomnak elégségesnek bizonyult ; ezen fogház szo­
bái azonban javítást igényelnek, mire az engedély 
meg is adatott, a javítási munkálat azonban a be­
állott téli időszak miatt csak tavaszszal lesz tel­
jesíthető.

A balázsfalvi járásbit ósági fogház négy rab­
szoba- és egy sötét, zárkából áll, — a marosujvári 
pedig öt rabszoba- és egy sötét zárkából; mind­
kettő az ottani rabforgalomnak megfelel.

Az őrszemélyzet a gyulafehérvári fogház mel­
lett egy fogházfelügyelő két rabfelügyelő és 12 
fogházőrből áll, a járásbirósági fogházak mindé­
it ike mellett két-két fogházőr van alkalmazva, mely 
létszám a rabforgalommal szemben elégségesnek 
bizonyult.

A rabok foglalkoztatása csak Gyulafehérvárt 
eszközöltetik, ahol a kefekötés ipar lett meghono­
sítva és e czélból egy munkaterem berendezve, 
a melyben 20—23 rab foglalkozik; ezen kívül a 
fogházra és rövid idei börtönre ítélt rabok a, meny­
nyiben önként ajánlkoznak a katonai kincstár által 
a vár területén külső munkára is alkalmaztatnak; 
az összes rabmunka a kincstárnak a múlt félév­
ben 582 frt 79 krt jövedelmezett. — A mull fél­
évben kivételesen a balázsfalvi járásbíróságnál is 
nyertek a foglyok csekély foglalkozást, a miből 3 
frt 80 kr folyt be.

Az élelmezés a lefolyt félévben szabályszerű­
nek tapasztaltatott.

Az egészségi viszony a fogházakban egyálta­
lában kedvező volt; Gyulafehérvárt előfordult ugyan 
33 betegségi eset, nagyobbára tüdőbaj és váltóláz, 
ezek közül kettő meghalt, 29 felgyógyult és 3 
orvosi kezelés alatt maradott; — utóbbiak közül 
egyik, ki öt év és nyolcz havi fegy házra van el­
itélve, elmezavarba esett, s kinek tébolydába szál- 
littathatása kéretett.

Öngyilkossági kísérlet a fogházakban nem for­
dult elő; szökési eset egy előfordult Gyulafehérvárt, 
ahol egy felebbezés alatti fogoly az őr figyelmét 
kijátszva, a fogház udvarán levő konyha födelére 
felkuszott s onnan egy nyolcz méter mély kertbe 
leszökött, azonban még ugyanazon napon elfogatott.

Fegyelmi eset előfordult Gyulafehérvárt a fog- 
házfi-lügyelő ellen, ki több rendbeli visszaélésekért 
hivatalvesztéssel fenyitteteit ; továbbá az előbb jel­
zett szökés alkalmából a fogházőr ellen, ki az el­
lene megindított bűn vizsgálat megszüntetése után 
fegyelmi leg meg lett fényűvé.

A fegyelem mindenik fogházban kifogástalan 
volt. — A rabok és foglyokkáli bánásmód általá­
ban szigorúnak, azonban emberiesnek és a szabá­
lyoknak megfelelői eg tapasztaltatott

Erkölcsi oktatásban is részesül ek időnként a 
törvényszéki rabok, különösen a nagyobb üun< pékén 

Tökéletesen szabadon bocsáttatott a gyulafe­
hérvári kir. törvényszéki fogházból három, három­
nak pedig a kérése, miután azok lopás bűntettébe 
visszaesők voltak, a btkv 49. §. értelmében hiva­
talból visszautasittatott.

A gyulafehérvári törvényszéki fogház mellé 
rendes fogházorvos lévén kinevezve, ez azon fog­
házat havonként 23—24-szer látogatta meg, — a 
járásbirósági fogházakban az orvosi teendőket a 
szükséghez képest a megyei s illetve járási orvo­
sok végezték.

Le volt tartóztatva e félév alatt összesen 1012, 
ebből 105 nő. Ezek között elitéit 172 férfi, 6 nő; 
felebbezés alatti 13 férfi 3 nő: vizsgálat alatti: 
55 férfi, 2 nő. — Az összes rabtartási költség 
6869 frt 82 kr, melyből fedezve lett muukadijból 
586 frt 59 kr; rabtéritményekből 1285 frt 61 kr; 
az állam által 4997 frt 61 kr.

Pár szó a nagyenyedi „Kápolnán“ eme­
lendő sí remi éli érdekében.

A hatvanas óvek vége télé nagyenyedi Bethlen-fő- 
tanodai fiatalságunk körében mozgalom indult meg azon 
kegyelete« czélból, hogy az 1704 ik év Virág vasárnapján 
nyílt havczban elhullott deákok porai fölébe — ott hol el­
hullónak volt — a „Kápo!ua“-dombon síremlék emeltessék.

Ezen irányban megindult mozgalom akkor magával 
ragadta volt tanuló fiatalságunk apraját, uagyját. A nyolcz - 
fiz éves k izdő tanulón kezdve fel, az iskolai tanulmányait 
végző öreg theologus deákig, eme kegyeletes jellegű moz­
galomhoz kivétel nélkül mindenik örömmel csatlakozott. 
Szűkös zsebpénzéből pár krajezárt a felmerült eszme tá­
mogatására mindenik szives készséggel juttatott.

A nemes lelkesedéssel összeadott fillérekből pár év 
alatt egy jelentékenyecske összeg (i5U frt körül) össze is 
gyűlt s a mozgalom élénkségéből következtetve azt lehe-

TARCZA.
Mikor sírba tették . . .

Mikor sírba tették, ott sem is lehettem,
Édes kis galambom, én egyetleu-egyem,
Csókot sem tehettem szőke fürtös fődre,
Úgy \illek el tőlem hideg temetőbe.

Hideg piczinv ajkad, arczod sem nyílt rózsa, 
Setét halál keze leszakasztá róla.
Csak alig hogy éltél, s az a kicsiny élet 
Hagyott rám örökre nagy keserűséget.

Fény voltál egészen, — fénybe mentél szállva, 
Oh! hogy e fénynek is maradt vissza árnya! 
Hosszú setét árnyék, súlyos, égő bánat,
Kagyogó reggelből sötét éjjel támadt.

—r -s.

Az evőművósz.
— Szépirodalmi kísérlet. —

(1822.)
Börne Lajostól.

Mig Becsben tartózkodtam, csak nyolcz napig is­
mertek félre s ezért sok másnál szerencsésebbnek erez­
hetem magamat. Ugyanis a szent szövetséget, t. i. étkező 
társaságomat, mely czélját, a közös falatozást épen nem 
igyekezett szépitgetni, viszály fenyegette, mert nem tudott

afelett egyetértésre jutni, hogy én szerelmes, mélységes 
tudós, bolond, vagy siketnéma vagyok, vagy pedig csak 
unalmas száraz fráter ? — Annyi való, hogy e nézetek 
mindegyike nyomós okokra támaszkodott. Keveset ettem, 
egy szó' sem szóltam, a megszólításra nem hederitettem 
. . . hol komor valek, hol hangosan felkaczagtam, külö­
nösen fintorítottam a képemet, merőn néztem ide vagy 
oda, — néha vógigsimilotíam homlokomat, mint finom úr­
ijaink, kik ha váratlanul hölgyek lépnek a terembe, ha­
jukat rögtön rend beszedik s bájosan összekuszálják. De 
egy hét múlva minden kitudódott s szokott, azaz nem 
szokatlanul nagy sze re te t re tn e I tóságo mat megint vissza­
nyertem. — A dolog következőleg történt.

Velem átellenbeu egy férfi ült. kinek meg nem ne­
vezhető színű kabátján a gombok rendkívül gyér volta 
magára vonta figyelmemet. Három négyszög láb posztóra 
nem jutott több egyetlen-egy gombnál, — oly népesség, 
mely ha emberről volna szó. nagynak volna mondható s 
még Máltáét is túlhaladná, de mivel csak gombra vonat­
kozik, példátlan takarékosságra vall. Embertani okokból 
arra következtettem, hogy ily sajátságos arcza csak jeles 
férfinak lehet., s nem csalódtam. Rájöttem, hogy a legjele­
sebb evőmüvész, kinek fényes tehetségéhez az önzetlen­
ség erénye is társul szegődött, a mennyiben nyolcz nap 
egyfajtában nyilvánosan s díjtalanul mutatta be művé­
szetét.

Alig fogok ellenmondásra találni, midőn azt állítom, 
hogy az emberek nagyobb r sze úgy eszik, mint az állat, 
teljes öntudat és megfontolás nélkül, üzletszerűig s azon 
esiu és báj nélkül, melyet a szépítő művészet lehel a ter­

mészetre. Miről eddig csak homályos sejtelmem volt. hogy 
t. i. az evésnek valami sokkal magasztosabb czélja lehet, 
mint egy csupán állati ösztönnek kielégítése, az most tisz­
tán állott előttem, midőn az érdemes művész, kiről szólani 
akarok, kifejtette előttem mesterfogásait.

Hangversenyzők rendisen megvárják, mig a kisérő 
zenekar begyül, s a hangszerelésnek vége van, s csak 
ekkor lépnek fel. Művészünk mellőzte azon kicsinyes fo- 
gá-t hogy meglépéssel idézzen előhatást. Ellenkezőleg 
fél órával hamarább az étteremben volt. mint a többi ven­
dégek, a mivel sokszor zavarba hozta a pinczéreket, kik 
azt hive. hory villás reggelit óhajt, kérdezték, hogy mi­
vel szolgálhatnak?

Emberünk a csendes magányt úgy használta fel, mint 
a ki előtt a művészet szent, s azt nem csupán a tömeg 
szórakoztatása végett űzi. Teritekét apróra szemügyre vette, 
tányérát s poharát újra k körül le, megnézte, hogy a kés éle 
nem csorba-e? s ha a volt. mással cserélte ki.

Ezután két könyökével helyet mért ki magának, ösz- 
szébb tolván két oldalt a székeket s csodálni lehetett, hogy 
ámbár annyit, evett mint hat, mégis csak két ember helyét 
foglalta el. Ha ez mind meg volt s még ideje maradt, a 
szomszéd palaczkok közös közreműködésével egy pohár bort 
szedegetett össze, s ezt egy tejes zsemlével s kevés ugorka 
salátával együtt belebbezte. így aztán nyugodtan szemlél­
hette biztos kikötőjéből a beözönlő vendégek hullámzó da­
gályát,, s mig mások helyöket keresték s kiehezve a leves 
után vpekedtek. nyugodtan élvezte bölcs gondoskodása gyü- 
mö'cseiL



tett hinnünk, hogy a kegyeletes ezé! rövid idő múlva el 
lesz érve s a kápolna dombon egy csinos síremlék fogja 
jelölni azon egykori derek deákaink nyughelyét, kik 1704. 
Virágvasárnapján nejeik és ártatlan gyermekeik életök meg­
mentése végett végső kétségbeeséssel fegyvert ragadt n.- 
enyedi polgárok sorai között lovagias és dicső harczban 
hullottak el.

Kik ekkor ilyen reménynyel kecsegtettük magunkat, 
fájdalom, ezen reményünkben csalatkoztunk. Tanuló fiatal­
ságunk ez irányban megindult mozgalma egyszerre csak 
lecsendesült. A mi pénz összegyűlt volt, gyümölcsözés vé­
gett takarékpénztárra lett helyezve s aztán a nemes ezélt 
a feledékenység moha kezdte belepni.

Hogy az ifjúság ez irányú mozgalmának hirtelen le - 
csendesülését s a kegyeletes ezé! megvalósításának jobb 
időkre halasztását minő okok idézték ekkor elő, e sorok 
Írója előtt nem ismeretesek, mert akkor már a Bethlen- 
fötanoda fiatalságának tagja lenni megszűnt volt

Egyébaránt ezen okokat ismerni nem szükséges. Ennél 
sokkal szükségesebb az. hogy ezen mély álomnak átadott 
ügy álmából mielőbb ébresztessék fel; hogy a Bethlen- 
fötanoda mostani fiatalsága tegye ez ügyet magáévá, in­
dítson meg ennek érdekében egy uj mozgalmat s azt le­
csöndesülni többé ne engedje mindaddig, míg a ezé! 
elérve nincs.

Az a fiatalság, mely egyik néhai derek tanára Mihályi 
Károly sirja fölébe pár év alatt — tisztán önerején — dí­
szes sirkövet tudott emelni, az a fiatalság, ha ezt az ügyet 
is magáévá teszi, annak élére áll s nem szűnik meg. mig 
a munkától mindaddig kegyeletes szándék elérve nincs, 
azt rövid idő alatt biztosan megvalósíthatja.

Azon derék fiuk sirja elég ideig állott már jelte­
lenül. Ne tűrjék, hogy még hosszason úgy álljon.

A kápolna-domb ma már csinos sétánnyá van átala­
kítva. Milyen jól venné ki magát ezen egy mielőbb fel­
állítandó csinos síremlék, melyet a Bethlen-főtanoda je­
lenkorbeli fiatalságának kegyeletes érzülete emelt Enyed 
női és gyermekei életök megmentéséért vívott lovagias és 
dicső harczban elhullott egykori elődeik nyughelyének je­
lölése nemes ezéljából. Enyednek úgy sincsen még e<ry 
emlékoszlopa, de még egy emléktáblája is, mely a régi 
kor fórfiainak lelket emelő tényeit, bár egyet az oly sok 
közül, mely Enyedet közvetlenül érdekelte, megörökítené.

Azon körülmény, hogy az a sírbolt, melyről a száj- 
hagyomány azt tartotta, hogy hős deákaink porai abban 
pihennek, az 1876-ban történt megnyitás alkalmával nemes 
Alsó-Eehérmegye egykori főbírája Püspöki Péter családi 
sírboltjának bizonyult, legcsekélyebb nehézséget sem ké­
pezhet. A szóban forgó sir ott van biztosan ennek közeiébe.

Erre nézve semmi kétség nem foroghat fenn.
Jelentékeny összeget kitevő pénz is áil már e ezólra 

rendelkezés alatt. A nagyenyedi kisegítő takarékpénztár­
ban pár forint híján 300 frt. Ezen megelőző összeget az 
elégséges összegre rövid idő alatt kinövelni — véleményem 
szerint — nem is olyan nehéz feladat, csak akarat legyen 
hozzá s a munka folyamatba induljon.

Nem szükséges, hogy ezen pénz kizárólag csak a 
főtanoda fiatalságától gyűljön össze. Adózunk e ezélra te­
hetségünk szerint szívesen mi is enyediek, kik a Betlen- 
főtanoda fiatalságának már csak voltunk, de egykor voltunk 
tagjai. Hogy ne adóznánk e ezélra szívesen, mikor azok 
a diákok Enyed város polgárai legdrágább kincse vedel 
méhen hullottak volt egykor el. Nekünk városiaknak is 
kegyeletes kötelességünk egykori lelkes védelmezőink em­
lékének megőrzése érdekében a tőlünk telhetőt megtenni. 
Meg is tesszük szívesen, csak a Bethlen-főtanodai fiatal­
ság álljon ismét ez ügy élére s találja meg a helyes esz­
közöket, melyek által áldozatkészségünket igénybe veheti.

Ilyen eszköz pedig rendelkezés alatt áll elég, csak 
alkalmazásba kell azokat venni.

Nem lehet eléggé csodálni, miként kerülhette ki 
ős idők óta mindennap vendéglőbe járó annyi ezer ember 
figyelmét, hogy a vendéglősök a villa használását merő 
hunczntságból találták fel. Csak némi figyelem mellett is 
reá lehetett volna jőni, hogy ez eszköz inkább az ételek 
lehullatására s átsiklására. mint megragadására alkalmas. 
A villa ezen álnok segédkezóse nem tudta elbolonditui 
tiszta látású evőmüvészüuket, ki soha sem is használta, 
hanem minden ételhez a biztos s jól körülfogó kanalat al­
kalmazta, melyet az értetlen pinczérek elkapkodásától az 
által mentett meg, hogy mindig babrált, vagy erőmüvó- 
szeti mozdulatokat csinált vele.

Legtöbb ember azon tévhitnek hódol, hogy a marha­
húst követni szokott többféle meilókétkek, pl. czókla ugorka- 
saláta sat. csak arra való, hogy legyen miből válogatni; 
úgy de nagy művészünk azon elvből indult ki, hogy azok 
a marhahússal egyenrangú ételek, s ez elv ügves alkalma­
zása igazolta az elv helyességét. Torma, pityóka, mártás, 
paszulysaláta, ngorkasaláta, retek, ezékla, hónapos retek, 
mustár, só mind tányérára került; ezeket a tér bölcs fel- 
használásával akként rendezte szépen karikába, hogy egyik 
sem ért a másikhoz. Mint Arthur király asztalánál, itt' is 
csak egy hely maradt üresen azon gárnér számára, melyet 
netalán elhibáztak s később hordhatnak körül.

(Folytatása köv.)

Rendezzen a főtanodat fiatalság e ezélra hangverse­
nyeket. felolvasásokat. A helybe'i műkedvelő-társulat se­
gélyével adjon elő egy par színdarabot. Az ezek előaaásá- 
bani közreműködésre kérje fel pld. a budapesti népszínház 
egyik kitűnő tagját S oly in ősi Eleket, ki mint a Bethlen- 
főtanoda egykori növendéke ezt a felhívást minden bizony­
nyal örömmel fogja venni s annak még nagyobb örömmel 
fog eleget tenni. Ez által tahin még azt a ezélt is elér­
hetnék. hogy műkedvelő társulatunkat életre gaivanisáljuk.

Milyen szép lenne, ha a legközelebbi tanév elején, mi­
kor a Beíhien-fctanoda most épülő főépületének felszente­
lésére az ország minden részeiből Envedre összegyűlő 
nagyjait a régi Erdélynek, egyházkerületünknek egy ilyen 
lelephzési ünnepéiyiyel is meglephetnék.

Hogy ez igv történjék, annak útjában erős akarat 
mellett eihárithatian nehézség nem áll.

Kisértse csak meg főtanodat derek fiatalságunk s usry- 
biszem meg fog győződni, hogy mikor ezt állítottuk iga­
zunk volt. _í#

Temető-rendezés.
(B.) Néhány hete immár hogy a halottak birodal­

mának egy kis részéhez nekem is gyászos jussom lett. 
Járom azóta, nézem, vizsgálom s azon szomorú érzelme­
ken kívül, melyek kedveseink elvesztésével járnak, nem 
csekély mérvben kelt föl a köztemetők sivársága, elhagya­
tott volta, rendetlensége s helyijei- közzel a kegveietlenség 
feletti visszatetszés hatása is. Eltekintve attól, hogy pd. a 
reformátusok köztemetője éppen a város derekába nyúlik, 
elmondhatom, hogy ily szomorú, elhagyatott kép. t alig 
láttam oly haladni törekvő városban, minő Nagy-Enyed. 
Nem tudom, kit illet s kit kötelez a temető feletti felüyfye- 
let, de lépten-nyomon láthatni, hogy biz" az „Isten szá­
mában s a sírásók testületének jo fizetést követelő kezé­
ben van. Sir sirt ér, úgy és oly módon ásva, helyezve, 
amint nagy sietséggel valamely haláleset után lehetett. 
Nincs rendszeres út, mely a sírok között elvezessen, s 
bizony ha temetés van. a sírokon keresztül rohan a nép, s 
mig a gyászbeszéd tart, a sirorrnókra kénytelen feiáliani 
letaposva halmot, virágot s az aszú füvet, mely gyéren 
borítja. Nincs helye fának, bokornak, virágnak, hiszen ha 
ültetne is valaki, újra meg itjra felássák a sírokat s elpusz­
tul minden. A legújabb sírok mellett találsz pár gyönge 
fát. mely a meredeken, vagy a régi temetőheiven talán 
megse foganhatna immár. És a hol van, azt megrángat- 
ják, letépik, s a jeles ifjak meg is próbálják faragási, 
metszési ügyességüket a sírköveken s tornászait" képes­
ségüket az egyes sírok kerítésein. És minő kerítése van 
ezeknek a temetőknek! Ugyan nézze meg bárki is itt 
Enyeden a nagy temető bejáratának szomszédságában az 
utezáu, tovább aztán nem is fog látni, derék emberek ei- 
hordozgatták lassanként.

Nem tudja azt senki, hogy egy-egy sirhalom hányat 
és kiket fedez. így történik meg aztán, hogy pd. egy ba­
rátom kedves nejének két sirt bontottak fel s temettek be 
újra, annyira telve volt. mig végre egy harmadik gödör 
fogadta békés (?) ölébe. Egy-egy sir beomlik s a meredek- 
oldalból kitűnik a kopor.-ó vége ha pedig régibb a sir 
akkor egy-egy szárcsout stb. is látszik s pár napig tart, 
mire észrevéve elfedik tisztességesen az omladékot.

He nem folytatom tovább, hiszen a városi képvise­
let már rég foglalkozott e kérdéssel — még eddig ered, 
méujtelenül. Mert hol legyen a temetőhely? Szerintem 
akar a Várszegmcza végén akár a Magyarutcza végén, az 
országúitól balra cs. k ne a városban. Gondoltak arra is, 
hogy folytassák a köztemetőt jobbra, balra a szomszédos 
szőlők helyén. Hagyjanak békét az eszmének uraim, az a 
borzasztóan kietlen látvány, amit a jelenlegi meredek te­
mető nyújt s az a körülmény, hogy a város felett njabb 
meg újabb helyeket telítsünk meg hullákkal ellene mond 
ennek. Ha már a leghelyesebb mód: a hullaégetés nem 
tud az ellenszenv, elfogultság, kezdeményezési bátortalan­
ság miatt elterjedni, helyezzük temetőinket oly helyre és 
oly karban, minő a kegyelettel, az egészségügyi követel­
ményekkel s a jó rend és a szép iránti érzékkel megfér, 
mire elég követendő példát mutat fel Brassó, Kolozsvári 
M.-Vásárhely a közelebbi időben, úgy a temető berende­
zés, mint különösen a sirásatás és gondos felügyelet te­
kintetében. Csak ne késsünk, hiszen ha. egyéb téren tu­
dunk eiőhaladást mutatni fel. mert akartunk, oldjak meg 
e kérdést is magunkért és hozzánktartozókért is mielőbb 
helyesen.

Az iskolaszék alakuló gyűlése.
Folyó hó 23-án tartotta a képviselőtestület által meg­

választott polgári iskolaszék alakuló ülését Hegedűs János 
korelnök vezetése mellett. Az újon választott tagok az es­
küt lelévén, az elnökválasztás tűzetett napirendre. _ Az
iskolaszék méltányolva ifj. Gáspár János volt elnök szak- 
képzettségét, buzgalmát és a tauügy terén már eddig is 
szerzett érdemeit, közfelkiáltással ismét elnökévé válasz­
totta. Azonban megválasztott elnök az ismételt felhívás 
daezára sem lévén hajlandó az elnöki tisztet elfogadni 
indokul hozza fel körülményei olyan alakulását és sok­
szoros elfoglaltatását, hogy azok miatt ezen fontos és meg­
tisztelő állást elfogadni nem képes. Határozott nyilatko­
zata sajnálattal vétetik tudomásul, s a második választás

elrendeltetvén, összes szavazattal Kovács Gyula polgár­
mester választatott meg elnökké. — Elnök engedve a hí­
vásnak, a megtisztelő bizalmat köszönettel veszi s főleg 
azon szempontból fogadja el, hogy az ügyek vezetésére 
előnyösen foly be az, ha az elnök a városi tanács tagja.

Elfogadó nyilatkozata őrömmel vétetvén tudomásul, 
megemlékezik előde szakértő buzgó működéséről s indít­
ványozza, hogy neki az iskolaszék jegyzőkönyvileg is el­
ismerést. és köszönetét szavazzon. Ezután jegyzőnek Se­
bestyén Sándor s gondnoknak Vájná István választatván 
meg, a gyűlés az alakulás müvét bevégezte.

Ugyanezen gyűlésen nehány igen fontos kérdés is 
tárgyaltatott: ezek egyike az életmentés és egészségügy 
tanítása a népoktatási intézetekben, másik az iskolaügy 
rendezése városunkban. A megelőző iskolaszék belátva 
azt, hogy elodázhat lau szükséggé vált városunk bau az 
elemi iskolázás ügyének rendezése, még mull év augusz­
tus havában indokolt felterjesztéssel járult a nagyméitó- 
ságu vallás- es közoktatásügyi miniszter úrhoz, alaposan 
feltárva a helyzetet s kérve az állam segélyét. így áll 
ezen halasztást nem tűrő ügy ma is. — Most azonban 
miután az iskolaszék nsgos Gáspár János kir. tanácsos 
tanfelügyelő ur előadásából újabban is meggyőződött, hovry 
a felekezeti iskolák a folyton nagy számmal jelentkező 
tanköteleseket befogadni nem képesek, elhatározta, hogy 
kérje beadott felterjesztése elintézését, hogy már a jövő 
tanév elején felállítandó iskolák ügyében a község a szük­
ségeseket megtehesse.

A megelőző iskolaszéknek jutott feladatául e neve­
zetes kérdésben a kezdő lépéseket megtenni, a jelenlegi­
nek ez ügyet befejezni, a régi óhajnak testet adni. — 
Es remélnünk lehet, hogy a legrövidebb idő alatt Euved 
városának ezen legégetőbb kérdése, a népnevelés ügyének 
korszerű és városunk méltóságának megfelelő megoldása 
bevégzett tény lesz!

Zalathna, 1885, febr. 17.
A szmieioadasok e hó 10-eu kezdődtek meg a Bán0* 

József igazg .tasa aiatti íáisuiat Hitül, mely kevés jó, de 
összességében is csekély számú tagokból áll.

Először sziure került „Piros bugyeliáris“, Cseprechy- 
nek 6 kitűnő énekes népszínműve. Említésre méltó a Török 
Mihály biró feleségének, Zsófinak a személyesitöje Kerekes 
Heimin, ki nagy rouiinette! játszott s első megjelenésével 
elárulta, hogy a színpadon otthonos. Játéka és előadási 
modora keresetien és Ízléses s hozzá caracteristieus; dalai 
ha nem is fülbemászók, de rokonszenvesek s népiesen elö- 
auottak; hanghordozása legbiztosabb a középső sealakon, 
mert a magasaknái néha idegen hangot kölcsönöz, az 
alsóbbakat pedig nem igen bírja. Török Mihály szerepe 
Láng József igazgató kezében volt, a ki találóan én ön­
tudatos felfogással jellemezte a vagyonos és mindenki által 
okosnak tartott, de azért féltékeny falusi birót. Csillag Pál 
őrmestert Nagy József adta, de nagyon saloniasau, mert 
egy manipulans őrmester már echt katona és nem frei- 
wiiligos. Egyébiránt játéka rokonszenves volt. csakhogy 
előadási modorára és lő.eg hanglejtésére nagyobb figyel­
met kellene foiditauia. Énekei éivezhető& ugvau. de némi 
bizonytalanságtól nem igen mentesek, mert hangja, úgy­
szólván még fiatal. Kovács Károly, mint Peták káplár sok 
eredetiséggel játszott s alakításában látszott a helyes fel­
fogás s orgánuma e szerepnek eppeu megfelel.

A többi szereplők is eléggé megállották helyűket s 
igy az egész előadás menete összhaugzatos és gördülé­
keny volt.

Febr. ll-én: „Egy jó madár“ 3 szakaszos énekes 
vígjáték. É darabban Kállay Albert, mint \ uvranecz Kó­
borló, sikerrel játszott s a szegénység es gyámoltalanság 
örve alatt Hubouvák birtokos házához belopozó s ott hí­
zelgéssel uralomra vergődött henczegő és tu Hangjában el­
bizakodott swindler tót urfit sok ügyességgel es eredeti­
séggel jellemezte; ámbár lagadhatiau. hogy ama szerep 
nagyon háládatos s mint mondani szokták, magától játszik. 
Látszott azonban, hogy Kállay nem ujoucz s van bizonyos 
szerepköre, hol felfogással és ügyességgel működik. Hubo- 
nyák J. bevándorolt s itt megtelepedett birtokos személye- 
sitője Kovács K. volt, azonban e szerepet nem domborította 
ki kellően, holott az. e darab elsőbb szerepeinek egyike. 
Az idegen iz beszédmoduráu s a hibás aeceutus, mint 
kellett volna Hubonyák uramnak, egy cseppet sem alkal­
maztatott. Sok derültséget előidézve játszott Lángne Júlia, 
mint Hubonyák neje, ki magyar születésű nő lévén, ugyan­
csak használta azoknaic összes pattogós tulajdonságait. Jól 
betöltőitek szerepűiről e daraüban meg: Kerekes Hermiu 
mint Borcsa szobaleány, ámbár a szükségesen gyors beszéd­
modor miatt acceuiuatiója egy kissé szenvedett; továbbá 
Láng J. mint Szirtei ügyvéd és Nagy J. mint Gyuri inas. 
Gyenge kezekben volt a Hubonyák lányának, Pinának a 
szerepe; Kováesué ugyanis már túl van azon, hogy szerel­
mes lány szerepeket adjon, mert már a maozkirozás sem 
képes a nézőt illusiorussá tenni és előadása is roskatag.

Február 12-ón Abonyi Lajos kitűnő népdrámája a 
„Betyár kendője“ került színre. A vezérszerep (Bandi 
számadó), ritkán lehet jobb kezekben, mint volt a Láng
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Józseféiben. Lángnak már első megjelenéséből ószrevehetni 
szintén, hogy kiváló gyakorlattal bíró színész, de ügyes­
ségét. helyes felfogását és alakitó képességét e szerepben 
kifogástalanul bebizonyította. Zsófi iránti határtalan sze­
relmét oly természetes vad szenvedélyességgel mutatta ki, 
melyre csak a nép fia képes, s melyért mindenre, még 
nejének megölésére is el van tökélve. Valóban remeklés 
volt aztán azon jelenete, midőn tettétől megborzadva, bű­
nösségének s lelkiismeret íurdalásának érzete alatt szilaj 
és vad szenvedélytől háborgó kebele megtört s a puszták 
féktelen fia önmagától megijedve, tehetetlen nyöszörgő 
gyermekké lett. Hatásos volt azon jelenete is, midőn bor­
zasztó vétkét hosszas küzködós és vergődés után szülő- 
anyjának bevallja, s ennek keserűen átkos, majd az anyai 
szeretettől vigasztalóbb szemrehányásai alatt megtörve és 
remegve állott ott s anyja eltávozása után térdre roskadva. 
Istennél keresett engesztelési, de vonagló ajkai imádkozni 
sem tudván, kétségbeesve tapasztala, hogy részére nincs 
sehol bünbocsánat. További jelenetei is jók voltak s a be­
fejezés is az előbbiek színvonalán állott. Bandi felesége 
Kovácsáé volt, a ki sok kívánni valót hagyott fent szerepe 
iránt. Na de jó volt úgy is. Baudi szeretőjét Zsófit, Kerekes 
Hennin személyesítette, ki ez alkalommal is sikerrel ját­
szott s Bandinak méltó párja volt. Dalai azonban nem 
mind sikerültek. Lángnó, mint Boris özvegy gulyásué. jól 
betöltötte helyét s a fia vétke felett kétségbeesett anyát 
s ennek fájdalmait érzéssel jellemezte. Említendő még 
Hagyás futó betyár, (Nagy József) kinek szilaj nótái ez 
alkalommal tetszőbbek voltak.

Vasárnap febr. 15-én előadatott a „Toloncz“. Elte­
kintve attól, hogy e darab huzva, illetőleg rövidítve volt, 
előadása jó folyékonysággal birt. Kerekes Hermiu Angyal 
Liszkát érzéssel és jól játszotta. Pompás alakítása volt Láng­
nak M tárcsák vándorlegény, ki valóságos és kitűnő inter- 
nationalisla volt. Lángnó, mint Kontra Fridolin neje, jól 
mutatta be az önte.jü és férje lelett is uralkodó nőt, ám­
bár csete-pátéja, a közönség derültségétől elkapatva. több­
ször nagyon is lármássá vált. Nagy József, Kontráué Miklós 
fia, jól játszóit, s ugylátszik, a mi különben természetes, 
hogy az oly szerepeket, hol jellem és alakítás nem szük­
séges, egész könnyedséggel játsza. Kovács Károly, mint 
Kontra Fridolin gyáva férj, meglehetős volt. Ördög Sára vén 
koldusnö — Kovácsné által szintén meglehetős felfogással 
szeméiyesittetett.

Végre, február 16 án színre került „Angolosan“ 2 
felvonásos vígjáték, mely pompás humorral van Írva. Elő - 
adatása azonban a szó teljes értelmében összeiapittatott, 
mert szerepét senki sem tudta, a mi pedig a színész leg­
nagyobb bűne, mert inkább megbocsájtható annak egyéb 
hiánya, de a szerep nemtudás menthetlen hanyagságot ta­
núsítván. az a közönséget ingerültté és idegessé teszi. Ha 
a darab nincs betanulva, nem kell színre hozni. Hogy 
pedig az egesz előadás nem bukott meg teljesen, az Láng 
Józsefnek és részben Kállaynak tulajdonítható, a kik el- 
íeledtették jó és humoros játékaikkal a többiek gyarló­
ságait. Előbbi, mint Gibbon Eduárd angol, átkozott phleg- 
mával és pompás jellemzéssel mutatta be a ködök hazájának 
makacs és türelmes fiát; utóbbi pedig mint Ipelberger 
Salamon humorosan és eredetiséggel játszta az úrrá lett és 
utazás közben akaratlanul is kalandokba keveredő zsidót, 
itt azonban volt Kállaynak egy szörnyű nagy hibája s ez 
abból áll, hogy saját humorát és viezczeit a színpadon le­
mosolyogta. Ettől jövőte tartózkodjék, mert azért színész, 
hogy akkor, midőn mások nevetnek, 5 azt ne tegye. A 
tizivesj Adél szerepe Lángnéuál, határozottan rósz kezek­
ben volt, már csak azért is, mert az ő lénye minden egye­
bet. csak fiatal özvegyet nem ábrázolhat. Éppen igy járt 
Nagy József is, a ki Olcsó Flórián vendéglős lévén, szere’ 
pét megtanulni nem volt ideje s minden mondatot kifacsart 
itz értelméből; előadása akadozóvá és izgatottá lett. — így 
küzködtek kisebb-nagyobb mérvben aztán a többi szerep­
lők is. Még egyszer tanácsoljuk: a mely színész szerepét 
nem tudja, az ne menjen a színpadra, mert az esetben 
a kritika nem ismer kíméletet.

’ Nagy sokára bevégzem soraimat s ha szabad lesz, 
sziuitudósitásomat folytatom jövőre.*)

Mozgó Mór.

Magyar-Igen, 1885. febr. 24.
Az elmúlt farsangról bátran elmondhatjuk azt, hogy 

nem hisszük, hogy az országban valahol kellemesebben 
tölt volna el, mint itt a Hegyalján.

Tánezmulatság ugyan nem volt sok, de azokat ki­
pótolták az idevaló intelligentia által rendezett köresté- 
Jyek, melyek oly kedélyesek voltak, hogy az azokra! visz- 
szaemlékvzósek mindig kellemes érzést ébresztenek föl 
kebleinkben.

Az utolsó körestélyt (miután két társas kör alakult 
volt, mi csak azt említjük, melynek mi is tagja voltunk) 
Szőllösy Károly barátunk magyaros vendégszerető házánál 
tartottuk Sárdon, a lehető legjobb hangulatban; hol éuek, 
zene s barátságos társalgás között repült el észrevétlenül 
az idő.

Az időtöltést jóizü lakoma fűszerezte, (mi — közbe

*) Szívesen látjuk. Hát a bányászat, kohászat s a „vegy-gyár“ 
leírása hol késik. Ez utóbbira különösen kérjük. S z e r k.

legyen mondva — a szives háziasszony ügyességéről s ma­
gyaros konyhájáról s a házigazda jeles borairól tesz ta­
núságot). hol lelkes s talpraesett pohárköszöntök történtek 
a jelenlevő társas kör hölgyeire, névszerinti Szőliősy Ká- 
rolyué, Lukátsffy Viktorué, Kouzt Albertué, Bedőhazi 
Vilma, Nagy Károlyuó, Tassai Kálmánná úrnőkre, kik 
ezen társas kör összejövetelét indítványozták s létesítésére 
befolytak. — Éltetve lettek még a jelen volt hölgyek is 
mindannyian.

Tiszteletes Nagy Károly ur egy igen csinos pohár- 
köszöntőben eltette a jelen volt járási orvos Lukátsffy Vik­
tor urat, mint olyan egyént ki a társaság minden egyes 
tagjaira alkalmazott s nmekbe szedett felköszöntőivel s 
szellemes humortól szikrázó ötleteivel többszörös viharos 
derültséget idézett elő a társas körben, meg pedig több 
alkalommal, s ki nagyban befolyt arra. hogy ezen kör 
estélyei a lehető legvidámabban teltek el.

A múlt heteken színészeink is voltak Láng igazga­
tása alatt, kik egy pár élvezetes estvében részesítettek 
bennünket.

Egyszóval, itt a Hegyalján a farsang, daczára a ke­
vés táuczmulalságuak. eleg jól telt el.

Egyetértés s barátság sok jónak lehet tényezője.
Sincerus.

Ásszonynépe, 1885. febr. 22.
Állami iskolánk gondnoksága az iskolai népkönyvtár 

alapja javára folyó év és hó 14-én estve egy tarisznyáé 
tánjzvigalmat rendezett. Eleinte kétséggel telt el a ren­
dező bizottság, mivel sok áldozattal, erélyes buzgalommal 
tette meg a szükséges előkészületeket. — ha vájjon lesz-e 
a meghívottakból jelen számos pártoló? De a mily nagy 
volt a kétsége, ép oly nagy lett az öröme, midőn a ren­
des időben a meglehetős terjedelemmel bíró tanterem 
zsúfolásig megtelt pártoló közönséggel. Itt láttam bebizo- 
uyuiui a magyar embernek áldozatkészségét, ha a szent 
ügy s a közös ezél kivitelére szélit tátik fel. Nem késtek 
nekünk is meghozni vagy megküldeni adományaikat, csak 
hogy a ezél elérve legyen. — Az ég Ura pótolja ki szá­
mokra százszorosán !

A gondnokság is megtett mindent, hogy a pártoló 
közönség semmiben hiányt ne szenvedjen, hanem a le­
hető kényelemben részesüljön. Amint a kedélyekből lehe­
tett látni, nem is lehetett unatkozás, mert alig pendítette 
meg Gyurieza húrjait — tánezra készen állt mindenki s 
csak amúgy lejtették a jobbnái-jobb csárdások kivilágos 
virradtig. — Az első négyest 32 pár tánczolta. El lehet 
mondani, hogy Asszonynépe rég nem látott ilyen szép 
mulatságot. — Isten éltesse mind a pártolókat, mind a 
rendezőket, hogy több években együtt ily szép társas es­
télyt tölthessenek.

Összes bevétel volt 66 forint 60 kr. Kiadás 38 írt 
20 kr. Tiszta jövedelem 28 írt 40.

A jelen voltak közül felülfizettek : Konez Géza 1 frt 
20 kr. Monostori Károly 1 frt 40 kr. Járai Károly 1 frt. 
Csorna Ferencz 40 kr. Schneider Frigyes 40 kr. Barta- 
lus Sámuel 20 kr. Farkas Miklós 20 kr. Szilágyi József 
40 kr. Burde Elek 20 kr. ifj. Járai Károly 20 kr. Ös­
szesen 5 írt 60 kr.

Nem voltak jelen de felülfizettek; gr. Busseul Heu- 
rikné ő nsga 2 frt. Benedek József 1 frt 20 kr. Szász 
József szolgabiró 1 frt. Kovács Elek 1 frt. Nagy Andor 
1 frt 20 kr. Dnreh József 1 frt. Csekme Ferencz 2 frt. 
Összesen 9 frt 40 kr.

Fogadjak a tisztelt pártoló tagok a gondnokság szi­
ves köszönetét.

Olasz József,
___________ pénztáros

rék képviselőjével váltottam. J csikorgó hideg miatt min­
den hivatalos stylus nélkül egyszerű szívességgel üdvözöl­
tük egymást. ina d a pályaudvaron nyüzsgő birzsások 
egyikének kényelmes kocsijába telepedtünk, mely esze­
veszett gyorsasággal s a kocsik khaotikus tömege között 
bámulatra keltő ügyességgel robogott be a városba s mint­
egy fél óta múlva, mialatt az óriási palotasorok labirint­
jában kocsinknak a szélrózsa minden irányában való ide- 
oda kanyarodását konstatáltam, megérkeztünk a ref. egy­
ház müveit lelkészének első emeleti díszes lakásához, hol 
az igazi magyaros szívességgel párosult kényelmes ellátás 
teljesen kárpótolt úti társaim, a szűrös rómaik barátságtalan 
környezetében nagy leiekkel viselt néhány órai szenve­
déseimért s alaposan kibékített Romániával.

Miután derék házigazdámnak az erdélyi s főleg 
enyedi iskolai viszonyok és erdekekre vonatkozó meglepő 
kíváncsisággal nyilatkozó tud vágyát uóinileg kielégítettem, 
egy pár koezkáztatott asitással prózai ugyan, de teljesen 
érthető vágyamnak adtam kifejezést, mi kellő méltány­
lásra találván, csakhamar az andalító álom karjaiba haj lám 
fejemet, teljes bizalommal a román kormány aegise iránt.

Kora reggel a kalmárvilág szokatlan zaja, hangok 
hódi tó konglomerátuma váltá lel az „álom költészetét“ s 
magam az ujságvagy elleuallhatlan vonzalmának engedve 
azonnal hajlandó voltam közvetlen tapasztalatokat szerezni 
ez előttem idegenszerü mozgalomról. Egy par derék honfi­
val kötött gyors ismeretség lehetővé tette szándékomat. A 
lekötelező szívességgel felajánlott kalauzolást igénybe veve 
csakhamar megindultunk a lóvonatu kocsik s a derékon 
átövezett, többnyire kék köpenybe burkolt muszka bir­
zsások által mesteri szakavatottsággal kezelt fogatok be- 
láihatlan sora között, folytonosan kitéve az eshetőségnek, 
hogy leültetünk vagy a nyüzsgő néptömeg arja által el- 
sodortatuuk. Az aránylag nagyon keskeny utczák sok helyt 
alig 3 — 4 láb széles trotoirját egy par bizalmas közelség­
ben sétáló francziás fesztelenséggel társalgó kiakkos ga­
vallér teljesen hozzáférhetetlenné teszi.

Ha igaz az, hogy nyelvében él a nemzet, akkor nehe­
zen fogok tisztába jőui a románok létkérdésével. Semmi 
jel, semmi hang el nem árulja a román lypust, legalább 
azt nem, mit mi Erdélyben megszoktunk román typusnak 
nevezni. A tulnyomóíag franczia társalgás közé alig tóved 
eoy"egy elkorcsosult román hang, melyben aligha az er­
délyi rómaiak magokéra ismernének. A magyar szó? . .. 
„Iíiika, mint a fehér holló!“ A szemkápráztató pompától 
csillogó változatos kirakatok szakadatlan sora között halad­
tunk a félkörben épült királyi lak felé, megszemlélni a 
nemzeti hymnus hangjai mellett közelgő királyi testőrsóget 
mely csopottokra oszolva néma játékhoz hasonló figurá- 
cziok között váltotta lel a palota lépcsői mellett őrtálló 
társait. Apropos megjegyzem, hogy a katonaság magatar­
tása és ruházata korántsem teszik idegenre azon imponáló 
benyomást, mit a mieinkek. Igénytelen szürke ruháikban 
bosszantó időtlenséggel mozognak. A rangfokozat tisztek­
nél a sapkájukon csillogó aranysiuorzat, altiszteknél a kar­
szalagok számából olvasható le. Tisztjeik különös dölyfös 
magatartással, s mint nálunk, a nehézkedés törvényének 
nem sok gondot adó fejeiket gallérokba préselve a polgá­
rokra szórt megvető tekintettel mérik az utczákat, s mint ké­
sőbb meggyőződtem, társas helyeken is szeretik magukat a 
polgári elemtől lehetőleg távol tartani, annak nevetsége­
sen imponálni, akár mint nálunk.

(Folyt, köv.)

Bukaresti utazásom s élményeim.
— Józsa Zsigmoiid, exlegatus. —

(Folytatás.)

Ez alatt sűrű nehéz köd ereszkedett alá a hófoltok­
kal tarkázott kopár mezőre, előjeleként a közelgő hideg éj­
szakának. Társaságunk óleuk zaját unalmas egyhangúság 
váltotta fel, melynek kíséretében megjelent a külbe- 
befolyások által is provokált álom s lassanként bezárta 
a bádgyadt szemeket. Magam, bár a közelmúlt izgalmai 
csaknem minden eleven erőmtől megfosztottak, kényelmet­
len helyzetemnél fogva képtelen voltam a régi szokás­
nak hódolni; hanem az önmagámmal való társalgásra 
lévén utalva, szabad tért engedtem képzeletem szárnyai­
nak s rég elmúlt édes emlékek és a kétes jövő sürü fá- 
tyola mögé rejtőzött tündeképek, ábrándok mesés régióban 
kalandoztam czéltalanul. Hosszas merengésemből egy a 
koromsötétben hirtelen feltűnő óriási csillár szétáradó lénye 
riasztott fel. Minden mélyebb phiiosophíai következtetés nél­
kül jutottam az érdekes éji tünemény megfejtésére, mi nem 
volt egyéb, mint a távolból nagyszerű látvány t nyújtó, gáz­
fényben úszó román főváros. S mint egy tiz perez múlva, 
midőn vonatunk az elegáns iudóbáz üvegfedele alá be­
robogott, lázas sietséggel ugrottam le a perronra, ösztönöz- 
tetve az égető vágytól, minél hamarább látni ez uj Párisi, 
melyről oly sok s gyakran élesen ellenkező reíerádát 
hallottam.

Az első magyar szót, melytől elég időm lett volna 
elszokni, a ref. egyháznak fogadtatásomra küldött két de­

Theologus piknik.
Mégis csak okos emberek ezek a vén diákok (már 

most is, hát még majd később, mert „holtig tanulnak.“) 
Hogy miért dicsérem én az ők eszöket? Azért, mert ki- 
kombinál Iák, miképpen lehetne Carueval ő fenségének 
halála napján egy táuczczal es vig torral egybekötött 
„gyászüunepélyt“ rendezni.

Vagy talán belső, titkos érzelmek sugallatát követ­
ték, (nem mernék jótál lanti, hogy — nem) midőn elha­
tározták, hogy húshagyó kedden östve kosaras, zártkörű 
pikniket rendeznek.

Az eszme szombat napon született s a fiatalság nagy 
lelkesedéssel fogadta. Még ugyan e napon és vasárnap 
néhány „jóravaló“ ifjú eljárta a kijelölt családokat, tisz­
telettel fölkérve a résztvevősre.

Es lőu héttőu libáknak és kappanoknak rémsóges 
megöletese, tésztáknak sütése, csipkéknek kivasalása, föl- 
varrása. varrónőknek gyors járása stb.

Kedden pedig a megyeház nagytermének egyszerűen 
de Ízléssel íöldiszitóse ; hajaknak felsüttetese, pieziny ba­
juszuknak kipödörtetése (már a kinek vau) — és ... .

Na, de ne legyünk prózaiak !
Már az „aj ma gyár“ gyerekek elfoglalták a számukra 

fölállított emelvényen helyöket. — Fél nyolez óra. Ünne­
pélyes, feszült várakozás. Az ajtó nyílik és belépnek az 
első vendégek. — Éljenek ! Tizen is sietnek segédkezet 
nyújtani a bundák és nagykeudők letevésében. És aztán 
jönnek szakadatlan rendben a vendégek s már 8 órakor 
mindenki jelen vau.

Mentem a terembe s szemem körül nézett s elfogta 
szivemet valami igézet . . . Hiszen ennyi szépség és még 
ennyi szép szem teljeslehetetleu, hogy meg ne igózzeu !



az előfizc, 
bementi

Kéziratok
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VEGYES HÍREK.
— Álsó-Fehériuegye törvényhatóságának a teg­

napi napon megtartott közgyűlése Tisza Kalman tíz évi 
sikerdus kormányzata alkalmából egyitaugulag üdvözlő fel­
irat küldését határozta el. A gyűlés többi tárgyait jövő 
számunk fogja ismertetni.

— Tisztelgés, a helybeli polg. iskola tan. kara föl.ó 
hó 26-án Danes Samu igazgató vezetése mellett, testületi­
leg tisztelgett Kovács Gyula polgármester urnái iskola- 
széki elnökké történt választása alkalmával, üdvözölvén őt.

— Alvincz, vagy mint egykori koronás pártfogója 
Zsigmoüd király nevezi: Alsówynez et Beregb. nyughatat­
lan szomszédjának a Marosnak áskálódásai miatt majdnem 
elesett attól a királyi adomáiiylevélben kifejezett kilátás­
tól, hogy „sok polgárnak örvendjen s nagyszámú lakos­
sággal ékeskedjék“ („Civium pluralitate laetetur et mnlli- 
tudiue populorum decoretur“), mert a Maros hullámai 
már elboritással fenyegették első sorban ősrégi templomát, 
s azután a város (libera eivitas) kel.ő közepet. Br. Kemény 
Gábor közmunka- és közlekedésügyi miniszter ur segélyére 
sietett a régpusztulás elé néző derék városnak, s véd müvek 
építésére 20000 irtot utalványozott tárezájából. A m-gye 
s a szorongatott lakosság is felajánlotta pénzben s munka­
erőben azt a mi szegénységétől telt, s igy annyi szazad 
múltán egy ujubb hatalmas pártfogó megint lehetővé tette, 
hogy Alvincz „nagyszámú lakossággal ékeskedjék.“ ügy 
legyen!

— Zárszámadás Alsófehórmegye házi pénztárának 
1884-ik évben a közigazgatási és gyámhatósági költsé­
gekre tett számadatairól. Bevétel: 1883 ik évi pénztár- 
maradók 847 írt 11 kr. az óv folytán! állami javadalma 
zás 58069 frt 56 kr, különböző megtérítésekből 451 fit 
72l * * */i kr; összes évi bevétel 59368 frt 391/* kr. A száma­
dás reudéu igazolt kiadás 58391 fi t 671/2 kr. marad pénz­
készlet 976 frt 72 kr; — levonva a megyei rendkívüli 
építkezésekre fordítható összeget 560 frt. Marad valósá­
gos pénztárkószlet 1885-re 416 frt 42 kr. — Kenuebbt 
zárszámadást van szerencsém az 1870. 42. t. ez. 14. §. 
értelmében azon megjegyzéssel közölni, bogy a száinodás 
és azok okmányai az alispán! irodában megtekinthetők. 
Nagy-Enyeden, 1885. évi februarius hó 13 án. Csató 
János, alispán.

— A nagyenyedi Bethlen főtanoda tbeologiai 
dalkara folyó év márczius 14 én szombaton, a városház 
szintermében saját pénztára gyarapítására tánczczal egybe­
kötött hangversenyt rendez, melyre az előkészületek és 
próbák már folynak s változatos programmja hisszük ked­
ves mulatságot fog szerezni a nagyérdemű mii pártoló kö­
zönségnek.

— Piaczi lakóknak fontos. Straub János a városi 
vásárvám derék bérlője értesülvén arról, hogy több piaczi 
háznál udvar hiáuya. vagy kicsiny terjedelménél fogva a 
házi szemét elhelyezése sok nehézséget okoz. utasította 
embereit, kik pénteken és szombaton a piaczi szemetet 
kihordani szokták, hogy bármely háztól a szemetet díj­
talan ni a szemetes szekerekbe önteni engedjék, miről az 
érdekelteket a köztisztaság érdekében örömmel értesítem. 
Dr. Winkler, városi főorvos.

Ifj. Lükkel József helybeli kalaposlegény e hó 
23-ára viradólag éjjeli kóborlásából hazatérve, apjától be- 
bocsáttatást kórt. s mivel ez őt házába tettleges bántal­
mazástól tartva, be nem eresztette, az istálóban levő tehén 
nyakáról a kötelet leoldta, s azzal magát egy fészerbe fel­
akasztotta. Csak reggel vették észre a csüngő holt testet 
s értesítették a rendőrséget. A szerencsétlen fiat a zaboláz- 
talan élet elvadította annyira, hogy az életükért remegő 
szülők ezelőtt nehány héttel kénytelenek voltak elleue°a

Én édes jó Istenem ! Mintha egy szép virágos kertben 
lettem volna, hol mindenik virág olyan szép, olyan üde. 
olyan kedves, hogy az ember alig tud választani közölök, 
... hol —

Ekkor megszólalt a hegedű az Edi kezében :
„Három levele van az tperfáuak.
Három szeretője van magának“ . . .

Nem is sok annak, a kinek vau. Én csak egyre akartam 
szert tenni s az se sikerült. Hja! nem tehi.-tek róla. ha 
e részben nem vagyok oly ügyes, mint más . . .

Az első csárdással a jó kedv is kezdetét vette s e 
között folyt a tánezolás 12 óráig, mikor az egész társa­
ság a szomszéd teremben fehérített asztalok körül foglalt 
helyet. — A gazdasszonyi tisztre fölkért Radó Jáuosné 
és László Gyulánó ő negaik parancsszavára hordozta kö­
rül a tálakat vagy hat fiatal ember, kifejtve kínálkozó te­
hetségének a gastronomia pártolásának terén kifejthető 
minden fogásait.

Vacsora után a tánez ismét kezdetét vette és pedig 
oly általános jó kedvvel, hogy alig vök négy-öt személy, 
(bele számítva a „nem fiatalokat“ is) a ki abba részt ue
vett volna.

A négyeseket 26 pár tánczolta. Jeieu voltak : Bocz 
Józsefné. Bokor Mózesné. özv. Douogáuy Jakabué. Danes 
Mózesné. Kratochwiil József alezredesire. Krizmauies Vil­
mosáé. Ludvigh Jáuosné. László Gyulánó. Makkai Domo­
kosáé. Badó Jáuosné. Török Dánielné. Farkas Mária. Vájná 
Adámnó. Vájná Károlyné. Vájsz Józsefné és Varró Ger­
gely né ö nagyságaik. — Továbbá Bocz Irma. Bokor Kia- 
rika. Danes Éva. László Kornélia. Ludvigh Olga. Mas kai 
Margit. Márton Emma. Rád ivó Emma. Radó Mariska. 
Sikorszki Maliid. Török Zelnia. Török Leona. Vájná Ilonka. 
Vájsz Ilona. Vájsz Amália és Varró Róza kisasszonyok.

Négy óra körül járt az idő, midőn a vendégek el­
távoztak — egy kellemesen eltöltött táuczestélv emlékét 
vive magokkal. A fiatalság pedig nehéz szívvel hagyta 
el azt a helyet, hol egv rövidke éj alatt annyi titkos só­
hajtás tört elé az epedé keblekből, hiába e, avagy nem ? 
— ki tudja? . . . Iván.

•endőrségnél panaszt emeíui. Mint sajátságos lélektani je- 
enséget említik fel. hogy az apa az eljáró rendőri tiszt-

rendőrség 
lens
viselőtől visszakövetelte a kötelet, nem ereklyeként, vagy 
babonából, hanem hogy az elszabadult tehenet megköt­
hesse vele.

Újonnan megjelent könyvek, 
melyek Wokál .lános kony vái’usná 1 

kaphatók 7S i\gy-Enyeden-
A művészet története a U-gregiob időktől nap­

jaink! Iru Easterner Gyufa. 353 ábrával ti Irt.
Államgazdaság vagy pénzügytan, a in. tudo­

mányos akadémia által jutalmazott dolgozat. Irta Kan:/. 
Gyula, negyedik egészen átdolgozott kiadás 2 írt 50 kr.

A belgyógyászat tankönyve, irta ur. Ptirjesz 
Zsigmond, a szöveg közé nyomott számos ábrával. Első 
füzet 2 frt 40 kr.

Dél csillaga. A gyémántok hazája. Verne Gyula 
regénye fordította György Aladár -50 képpel ] frt 60 kr.

Angol és magyar beszélgetősek kézikönyve. Irta 
Bizonfv Ferenc/. 1 írt 20 kr.

A jog és áliamböiesészet alaptan!, irta Pulszky 
Ágost 3 írt,

Kómái világ művelődéstörténeti rajzok a császár­
ság féuykorából. Fri.-dlat-nder. Jung, Bender és mások müvei 
nyomán átdolgozta dr. Bozoky Alajos 5-ik füzet 60 kr.

Paál Árpád „Sztretve mindvégig“ 1 frt.
Az 1884. évi országgyűlési törvénye/,ik kék 2 frt.
— A „Magyar Háziasszony". Az e ezim alatt Budapestin 

megjelenő háztartási, gazdasági és szépirodalmi hetilapnak, mely a 
magyar gazdasszonyok országos egyletének hivatalos közlönye, — előfi­
zetési ara egy évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. Előfi­
zethetni legezélszeriibben postautalvány által a ..Magyar Háziasszony,, 
kiadóhivatalához Budapesten, v-áezi kőrút 20. — Mutatványszámok 
ingyen küldetnek mindazoknak, kik a kiadóhivatalhoz ezekért — kg- 
ezélszerlibben levelező lappal — fordulnak. A legújabb! szám a leg 
változatosabb tartalommal jelent meg.

— Piaczi árjegyzék. Nagy-Euyed, 1885. február hó 20. 
Egy hectoliter tisztabuza 5 frt 50 kr, rozs 3 frt 75 kr, elegy búza 4 frt 
50 kr, török búza 3 frt 40 kr, zab 2 frt 50 kr. Egy kiló marhahús 
33 kr, sertéshús 44 kr, borjúhús 32 kr.

FE LE LÖS SZERKESZTŐSÉG:
Dr. 31 AGYAR I KÁROLY

SZILÁGYI FARKAS TÖRÖK BERTALAN

Kiadó-tulajdonos WOKÁL JÁNOS

Sz. 5493--1884.
tkvi

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi bír. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzé tétetik, hogy a kir. kincstárnak végrehajtató 119 frt 9ti 
tőke, ennek 1880 éti nov 30-tól Járó 6% kamata 24 farint 3ti kr 
költség követelése kielégítése végett végrehajtást szenvedő Bueserzán 
Györgynek az ohábai 208. sz. tjkvben A-j- 1 — 11. rsz alatt foglalt 
fekvősegei az 1881. évi 60 tc-z. 185 szakasza alapján késedelmes vá­
sárló ohábai Krisztea Niculae a Juon veszélyére 311 frt 40 kr meg­
állapított kikiáltási árban Ohába község elöljárósági helyiségében 1885. 
évi márczius hő 9-ikcn délelőtt 10 órakor tartandó nyilvános ár­
verésen kikiáltási áron alól is eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10 %-at készpénz­
ben, vagy pedig az 1881. évi LX. t.-cz. 42 §. jelzett árfolyammal 
számított, óvadékképesnek nyilvánított értékpapírok! an a kiküldött 
kezéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló az árverezés jogerőre jutása után 15 
nap alatt második Met pedig 30 nap alatt köteles a feltételekben 
megnevezet kir. adó-, mint leteti hivatalhoz lefizetni.

Különben ez árverezés megállapított feltételei alól irt telek­
könyvi hatóságnál a hivatalos órák alatt és Ohába község elöl­
járóságánál megtekinthetők.

A kir. járás Íróság, mint tkkönyvi hatóságtól.
Nagv-Euyedi-n, 1884. dec-z hó 31-én.

1885.

Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. értelmé­

ben közhírre to=zi hogy a n.-enyedi kir. j bíróság 3184—1884. sz. 
végzése által P. Roth Mari részére Szilágyi Béla ellen 300 frt tőke, 
ennek 1884. év febr. hó 9. napjától számítandó ß % kamatai kielégí­
tési végrehajtás alkalmával bíróikig foglalt és 900 frt 87 krra becsült 
színészet! öltözékek, irodalmak, jegyek, váltók, ládák stbbiből álló in­
góságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 4061 — 1885 sz. kiküldést rendelő végzés 
folytán a helyszínén, vagyis Nagy-Euyeden a városháza előtt leendő 
eszközlésére 1885-ik év márczius hó 12-ik napjának délelőtt 10

órája határidőül kitüzeíik és ahoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen árveré­
sen az 1881 évi LX t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek 
becsáron alól is eladatni lógnak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. c-z. 
108. g-ábau megállapított feltétel- k szerint lesz kifizetendő.

Kelt Nagy-Enyeden, 1885-ik évi febr. hó 23-ik napján.

Giíjzágó Simon.
kir bir. végrehajtó.

Figyelemre méltó!
Van szerencsém tisztelettel tudatni, hogy a 

„Hosszú" nevű hegyben két hold terjedelmű, szép 
és igen nemes gyümölcsfákkal beültetett

Is e 27 't9
ugyanott Som - és Rieslinggel beültetett

FF m ra ffszolio
örök áron eladók. — Értekezhetni lehet Mártonfy- 
testvéreknél.

Drágomán Domokos.

» süs

'VT-;

A Hoff János tele legelső, legjobb nválkaoidój 
malátakivonat mellczukorkák kék papírba 

vannak csomagolva.

Hoff János malátakivo- Hoff János sűrített
nat gyógysör malátakivonat

1 üveg 60 krajezár. 1 üveg 1 f. 12 kr kisüv-g 80 kr
Orvosi tekintélyek, mint Béesben: Dr. Bamberger, 
Seri!tier, Schnitzler, Rokitauzky, Basch. Finger, sth.: 
Berlinben: Dr. Freriehs, Langenheck. Leib reich, Osk. st. 

tanárok számos betegségben a legjobb eredménnyel 
rendelik.

Hoff János malátakivo­
nat melt-czukorkák

Hoff János-féle maláta 
g yógycsokolá d éj a

60, 30. 15 és 10 kr. Cak 
valódi kék papír zacskókban.

l!„ kiló I rendű 2 40.11 1.60 
(4 kiló 1. 1 frt 30. II. 90 kr.

GYÓGY ULÁS
mell és gyomorbajokból; sikeresen hat hurntos|| 

] bántál mák, sorvadás, ideggyengeség és er öt­
lene ti és, emésztési gyengeség ellen és mint 

erősítő szer láb bad azoknak.
11 O F F .1 A X O S m

úrhoz, malátákészitméuyek feltalálójához és gyárosához j 
Europa legtöbb uraikodóliáza udvariszállitójához, Becs, | 

Brätitterstrass a 8.
Riima, 1877. October 22.

Önnek kitűnő malátakivonat egészségsöre, és maláta-choeo- 
ládéja n-mesak nőm idült mellhajat, hanem az en megrögzött j 
gyomor fájdalmamat is feltűnően enyhe ette, miért Isteni!-k es 
önnek hálával tartozunk. Kérem egyszersmind (következik a] 
megrendelés) Tisztelettel

Georg "Gröger, állatorvos, Ruma.
Német-PalaIIka, ISS3. rnárcz. 20.

Miután önnek mai .takivonat vgészség-söre által feltűnő ja-j 
tolást érzek, kérek ismét 6 palaezkot postautánvétellel.

Tisztelettel Beck András, Német Paiáuka.

Orvosi -yógyjelenté ek.
Első gyógyjelentés B ija, 1881. november 27.

Örömm 1 ér esit m, hagy ön egészségsörének használata I 
70 éves atyámnál, ki heves mellhurutbau és teljes étvágy hiány- j 
ban szenvedett, melyek minden gyógyszerrel daezoltak, a hu­
rutot megszűnteit-, s az étvágyat ismét helyreállítottá Kér. in i 
számomra ismét 13 palaczk egészségsört > tüdőin Tokajba.

Tisztelettel Dr. Dory, megyei főorvos. Baján.
Második gyógyjelentés 1882. július 16-án.

Az ön egészség-söre 70 éven t liil levő atyámat annyira j 
megerősítette, hegy kérem a már ism< rt czimzet alatt azonnal |
8 palaczkot küldeni. Tisztelettel

Dr. Döry, m. főorvos Baján.
I Alapittatott 1847-ben; Becsben és Budapesten 1861. óta.

5-5 60 magas kitüntetéssel.

Raktár Nagy-Enyeden, Winkler János kereskedésében, I
és Kovács József gyógyszertárában.

s ló fiim Ma mi Ceylon M, Miira falu Jáva, l ffl. W tili 1 frl 50 ti
| Hogy a külföldről; Altona, Triest, Hamburg és Heilbronni 5 kilós kávék hozatala, mely
I üzletünkre oly zsibbasztólag hatott, feleslegessé váljék; egy nagyobb kávészállitmányt vettem 
’ az itten felsorolt fajtákból készpénzen; ezen előnyös vétel által azon kedvező helyzetbe jutot- 
I tam, hogy 5 kiló finom Oeylon-kávét — vagy kívánatra felét Jáwát — 7 forinton adhatok.
I s igy nálam a beszerzés nemcsak kényelmesebb, de előnyösebb is, mivel a külföldről jöttek 
\ zsák, spárga s pecsétekkel együtt 4 9:l0 kilót nyom; a nevezetteket leszámítva, a tiszta kávé 
I súlya 4bjl0 kiló, igy nálam ugyanazon pénzen 40 dekával több és jobb kávét lehet megsze­

rezni. A kávék és ezukor árai kevesebb vételnél a viszonyokhoz képest szinte le vannak üz­
letemben szállítva.

A már közelgő évadra üzletem, mint már 15 éven át, mist is el van látva legbiztosabb 
helyről különböző legjobb fajta Aranka mentes franczia és magyar lticzertia és lóhe­
rével, fűmagvakkal, takarmány répákkal óriás és oberndorfi, úgyszintén kerti véle­
mény” és vir tgmagvakkal. — A gazdasági czikkek felett több gyárosokkal most foly az 
alku és ígérhetem, hogy ásók, kapák, ekék legjobbak és legkönnyebbek az idén 10 —12#- 
kal bizton olcsóbbak lesznek a múlt évi áraknál, és hogy ezen versenyzést folyton érvénye­
síthessem, kérem a t. fogyasztó közönség további becses pártfogását, mert olcsó árakat csak 
nagy fogyasztás mellett, nagyobb vételeknél lehet elérni.

Kendermag és bükköny nagy mennyiséiben van raktáron piaczi árban.
4 io ^ *3ecses pártfogásaikat ezúttal is megköszönve, maradok teljes tisztelettel

Jókai
Jókai 

lödéstöríénel 
melyet nem 
sokáig g.vakl 
litikai tényei 
sorában mai 
Midőn egyij 
túlerő porba 
pásra uiegsl 
elbeszélései 
zafias irányi 
csüggedni kj 
nem veszet | 
ölelő tévékéi 
ká Utalunk, 
csakhamar 
kény ség váll 
el volt háril 
emlékszünk 
a legeseké Ívj 
hitt körben | 
el volt tétje 
vannak. " 
Lakolt is él 
merlenségeli 
itélctileg „]

„ Palin j 
is nőtten-m 
hol a magyJ 
Változtak aj 
becsmérelt 
ment s égj 
jobb szemű 
sünkről, vaj 
gyárul besz

Az az I 
pártolják mc 
másik előitéll 
érzelmű. Hu 
legjobb bízó

Ny. Wokál János gyorssajtóján Nagy-Enyeden.


